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Delivery Note

Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str.Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 532840 Al.lg 13, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h""e:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment [d 803157
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 601464
Document address P
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept,
70026 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN j gj G \8
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/ 4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 681386-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 288.707 kg
Cust. stat. nr.: 85058029
Country Of Origin: RO S’Q\% \4/ \’ \/\8 fS
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 1013017 TBA-550500
221R0O GETRAG Kunsistoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520822 K
221R0 Palettendeckel AOB0BB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B Vi u Eﬁu w E e N A@ E L
20 2074017 TBA-501738 12 def Cicla ir, s e

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

ne- 70026 Modugno (s

268.71

Kendrion Automotive {Siblu} SRL

Str, Lyon Nr. 2
RO-350018 Slblu

Tel.:+40 289 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Director Andra Boboc
USTHD-NR., RO10949666

HRB J32/513/1698
Eigenkaplial:{9655520 RON
EORI-NR. RO10949666

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrion.com
BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDEROBU)

HSEC The Netherands
BIC:HSBCNL2A
IBAN[EUR): NL64 HEBC 1046 5820 15

IBAN[EUR):ROEIBRDE3305V0167 1183300
IBAN(RON):ROBSBROEZII0SV02166533300
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2 Desﬁpatar(nume. adresa, {ara} i 16 Operator de ransport {denumire, adresa, lara)
Caonsigner (name, address, country) Carrier {(name, address, country)
Bestinataire (nom, adresse, pays} P Transporteur (nom, adresse, pays)
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Rubricife Tncadrate ¢u linil groasa trebule complelate de transportator
Les parties encadrées de lignas grasses dolvent 8ire remplias par te fransporteur
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19+21+22

Inclusiv si
Including and
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To be completed on tha sendar's responsability
A remplir sous la responsabilité da lexpéditeur

De complefat pe réspunderea expeditorulut
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3 Locul descarcari (loc, lara) teti’SuEeesivlnume, Siasa, tar)

Place of delivery of goods (place, country) Successlive carrlers {name, address, country)
Liew prévu pour [a livrafson de fa marchandise {lieu, pays} Transporteurs successifs (nom, adresse, pays})
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4 Locul incarcanl {loc, fara, data) 18 Rezerve gl obsarvalil ale transporiatorilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's resarvation and chservations
Lleu at date da [a prise en charga de Ja marchandise {lieu, pays, date) Réserves et uhsep{ail?qs du tra}spc’r/lg_ur v
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G Méisinumers 7 N{.j:le colela Moddeambalare §  Naturz mirdi 10 Numér statistic 11 Greutate bruti kg |42 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Stalistical number Gross weight kg Volume m?
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Sender’s Instructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Cenventions particulléres
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Plata prin i Exped'iinr Moneds Daeslinatar
To be payd by’ “Sender Currancy Conslgnea
A payar par Expéditeur Monnale Desfinatalre
Pretul transportutul
Carfiage changes
Prix da transpornt
|_ScldiBalance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemeants

14 Ipstruciiunl de plata / Instructions as Lo payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissemant Qther changes
3 Franco / Carriage pald / Plata la expediere Frals accesoires
[ Non franco / Cariage forward / Plata [a destinalie
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